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Pablo Tito Kirika Kenexo0
Fomani

Pablo Tito yoisharani

1 Tito, & mia kirika kenexd fomai. Efi Pabloki,
Niosfi &fe Ifokdiki. N& ea yoiai keskamis &.
Jesucristo ea nichia & adnoa yoimis ind, na
Niospa katoa yorafo & ato tdpimand afafe Jesus
chanimara fandfo. 2 Niospa mai onifatama
shindki iskafani: “Na yorafo & ato katoano efe
rafeaifono & ato ikikdipakenaka efe Ipaxandfo,”
ix0 shindni. Ndaskaké& nd Nios Ifofapaiki na yoiai
keskara nd chanimara fatiro. Nios ramashara
chanimisma. 3 Aatofi noko tapimapaiyaitia afe meka
shara noko tdpimani. Ndskaké iskaratia ea nichia
é ato afe meka shara yoind edx0 tdpinOGfo. Na
Nios noko ifimis nd afe ipaxand. ¢ Tito, & mia
kirika kenex6 fomai. Mifi éfe fake keskarakoiki,
edxomdi mi Nios chanimara faké. Epa Nios mi
Ifofaké mia imasharak®éipakenaka mia noiki mia
shindsharamani. NOko Ifo Jesucristori mia askafai.

Pablo Tito Creta ano nichiferani ato tdpimand

5 Tito, & mia nichiferati Creta ano a no
yonofai mitoxoma mi chipo mitond. Naskaké
€ mia yoiti iskafaki: “N& pexe rasi anoafo
kexemisfo katofe nd Nios Ifofaafo ichanéfono
ato kexend,” ixd € mia yoiferati. 6 A Nios
Ifofaafo kexemis katofe afaa chaka shindmisma.
Afi fistiya ind. Afe fakefo Jesus tdpiafo indfo,
ato kemamisma ino6fo, afaa chakafamisfoma
indfo afe fakefo. 7 Na Nios Ifofaafo kexemis
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sharakoi itiro, afaa chaka shindmisma namai
xanifoax. Na keskara yora mi katotiro nd Nios
Ifofaafo kexemis ind. N& Niospa shindmanai
keskara ind adnoa afaa chaka yoiyamandfo.
Askatari kakapaimis itiroma. Askatari samama
Oitifishki imiskai itiroma. Askatari paemis
itiroma. Askatari setemitsamis itiroma.
Askatari yora fetsa pdrax0 Kkori flamis itiroma.
8 Askatamaroko isharakdixd yorafo éafe pexe
nokoaito atoki inimayand ato ifitiro. Askatari
yorafo keyokdi ato afara shara axosharakdimis

itiro. Askatari da kexemesharamis itiro meéstekoi
isharakdiyand.  Niospa meka nikasharak®ipai

afara chakafapaifiki and akima. Naskax0 a
Niospa fichikaspaifo and shindima. 9 Niospa meka
nikasharaxo kachikiri fayamafai, nd Niospa yoiai
anori chanimara faxd fetsafori yoitiro. Xafakiakoi
yoitiro. Naskaito nikai yorafo Nioski iniman&fo.
Askatari anorima yoimisfori ato tdpimatiro, akairi
tapindfo.

10 Akka nd fetsafo nikayospakdimisfo Niospa
meka ato yoiaifono nikakaspakdimisfo. Naskax0
meka fetsafaxd yoimisfo da fanirira yoikakl na
Moisés yoini keskara fisti né nikanodra ikaxd.
Akka na judeofo randri askamisfo da chanikani.
11 Naskaké ato xatemafe ato parandfoma. Kori fisti
fipaikaki anorima chakakdi ato tapimapaikani Kiki.
Naskaké randrito atodx0 Jesus kachikiri fayomis-
foki.

12 A ferondfake ondyato a indpokoai keskaradnoa
Creta anox0 yoini: “Nono ikafo, Cretafofi
chanimisfoki, nikayospafo, piki fisti tapiafo,
yoind keskara pitsikdifo xanikdifo,” fani. 13 Na
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tdpiato ato yoikdini ato pdranima. Creta anoafo
chakakoi ikafo.  Naskafiaifono ato yoisharafe
Titopa, and askandfoma, Niospa yoiai keskara
nikandfo. Naskax0 Niospa meka chanimara fanéfo.
14 Akka judeofafe ato xinifafe ato yoipaonifoki
anorima, da chanikaki. Naskaké ato yoisharafe
and ato nikandfoma. Askatari a Niospa meka and
nikaifdfema ato yoipaiyaifono, ato yoisharafe ana
ato nikanodfoma.

15 Fetsafo 0iti sharayafo, m@madi Epa Niospa
ato chaka xatexonano. Naskaké afara sharafo
atond sharakdifo. Akka a 0iti chakayafdfe ato
shind méraxd chakakdi shindmisfo. 16 Askafiax
chanimisfo, “NO Nios tapiara,” 1iki, tsda Nios
shindyamafi. Askara yoOra Niospa meka
nikakaspaki chakafai. Naskaké& no tapitiro askara
yora Nios fe rafemisma. Askara yoOra shara
shindima, afaa pishta shara fatiroma, chakakdi
shinai.

2

“Niospa meka ato méstek0i tdpimasharafe,” Pablo
Tito fani
1 Mifi askaramaki, Titopa, mi ato yoisharafe.
Niospa meka ato méstekdi tdpimasharafe, mia
nikasharanofo. 2 Askata anifo tiiri ato yoisharafe
isharanofo. “And pdeyamakafe,” ato fafe. Askafaxd
ato yoisharafe: “Mari isharakafe ma askaito 0iki
fetsafafe mato 0indfo. Afara chakafapaiki and
ayamakafe, kexemesharakafe. Shara shinai ikéfe.
Mato 0itini Nios shindki kachikiri fayamakafe.
Askata mari yorafo fe rafesharakafe. Ato noikéfe.
Mato afara afeskaraito shindchakayamakafe,
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a findmataroko Nios yoikdfe.”  N&skax0 anori
ato tdpimasharafe, Titopa. 3 Askatari a yOxafo
tiiri ato yoisharafe iskafaki: “Isharakafe a

Niospa fichipaiyai keskai. Askatari mad rand
parandndyamakafe. Paraki ato chakafayamakafe.
Yoxafofiax pdeyamakdfe. = Askatamaroko afara
sharakdifo fetsafo ato tdpimakafe,” ix0 ato
yoife.  Askafafe ato yoiki, a rand askanofo.
4 Naskafaxd and ato yoisharafe, Titopa, yOxafo
tiito a naetafafo ato yoisharandfo a tiitori tapinofo,
naskax0 ato fene noisharakoindfo, ato fakefori
noikdindfo, > afara chakafapaifikaki ana an6foma,
kexemesharanofo, askatari dto pexe anoxd ato
fakefo kexesharakdindfo faki fofasapaiyamanofo,
askatari ato noisharakdin6fo, askatari ato fene
nikakdindfo.  Naskaifafe 0iki fetsafafe Niospa
meka chakara fatirofoma, na kérofo shara
niaifdfe 0iki, Nios Ifofakanax. Akka kérofafe Nios
Ifofafiakaki anorima shindifono fetsafdfe Niospa
meka chakara fatirofo, nd kérofo 0iki, chaka
niaifono, Nios Ifofafiakanax. Akka nad kérofo
Nios Ifofaax shara ikaifono 0iki fetsafafe Niospa
meka chakara fatirofoma. Naskara yOxafofoféfe ato
shara tdpimatirofo, naetafafo.

6 Askatari naetapafori yoisharafe iskafaki:
“Mari tdpikdfe, shindsharakdfe isharaxikaki.
Afara chakafapaifiki ana ayamakafe,
kexemesharakafe,” ix0 ato yoife, Titopa.
7 Askatari miri isharafe. Keyokdi yorafo shara

fafe. Afeskax isharatirofomdaki ato Gimafe. Ato
Niospa meka tdpimafe, méstekdi ato yoisharafe,

xafakiakoi. Niospa mekaki kakapaiyamafe.
8 Ato meka shara yoife. MI shara yoiaito, mia
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fetsafafe iskafanofoma: “Titopa noko meka chaka
yoira,” inbfoma. Tsoa mefe feratendyamand. Mefe
feratendpaikani rafitirofo. M1 afara chakafaino mia
tsda OiyamanO.

9 Askatari a ato yonomatifo ato yoife iskafaki:
“Mato xanifdfe mato yoiaito akiki inimayana
nikakdikafe afe feratendkakima. 10 Ndskax0 mato
xanifo afe afara onéyamakafe. Shara yonoxokife,
ramashara ma ato paramismaki. Askara 0iki mato
tdpisharandfo ma ato yonoxosharakdiaito mamai
Niospa meka shara shindki.” Naskaké mato6x0,
“Niospa meka sharara,” fatirofo. Na Nios noko
ifimis no afe Tpaxand.

11 Epa Niospa afe Fake Jesus ndmd nichini
nokodnoax naiyond ndko chaka noko soaxoyana
nd afe Ipaxand. Naskaké nd tapitiro Epa Niospa
keyokdi noko noikdiaito. 12 Noko noiki noko
tdpimani afara chakafaki n6é xatend. Noko afara
chakafamapaiyaifafe nd ato yoitiro iskafaki:
“Maa, & and afaa chakafapaima. E shara nipai,
€ and chaka shindpaima,” nd ato fatiro. Naskax0
ndko 0iti méraxd a afara chaka no fichipaiyai a
Niospa fichipaiyaima, noéri and fichipaitiroma.
Askara fichipaitama a nd shindmakitiro. Naskata
no isharakditiro. Niospa noko shindmanai keskara
fisti n6 shindtiro, Naskax nd shara nitiro. Yora
fetsafafe chaka shindifono nd askara shinatiroma,
Nios Ifofax6. 13 Iskaratia nd Jesucristo manai
ana oaito no Oisharapai. Nafi noko Ifokodiki. Nafi
Nioski. NO tdpia nokoki ana oxii. Nokoki nokoaito

sharafinakdia nd 0Oixii, Ndato noko ndxoni nod
Omlsk01pakexan0ma ndko chaka noko soaxoxiki,

no afe nipaxand. 14 Nd nokodnoax nani. Noko chaka
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keyokdi noko soaxodfaini. Naskax0d ndko diti noko
sharafaxda. NO afe yoraxd no6 afara sharafapaiki
no ano.

15 Néaskaké €& mia yoiai keskafaki keyokdi
yorafo ato tdpimafe, mia Niospa shindmanaino.
Afara chakafaifdfe ato yoisharafe, ana
askandfoma. Niospa yoiai keskafaki miri ato
yoisharafe, inimandfo. Mi ato askafaito mia
nikasharandfo Niospa mia yoiai keskarafaki
akairi nikasharanofo.

3

Nios Ifofaafo shara nitirofo

1 Naskaxd mefe yorafo ato yoisharafe,
Titopa, iskafaki: = “Mato =xanifofo feta nafa
xanifdfe yoiaito nikasharakéafe. Ato nikasharax
a mato yoiaifo keskakafe. Askatari afara

afeskaraito ato axosharakdfe. Shara shindkafe.
2 Askatari ato mekafaki chakafayamakafe.

Fétsa mato yoipaiyaito ferateyamakafe. Akiki
Oitifishkiyamakéfe. Ato shindsharakdfe. Fendmashta
ato yoikafe,” ix0 ato yoisharafe, Titopa.

3 Néskaké nori afaa shindyopaonima. Noko Oiti
méra nd afaa pishta shindtiroma nd ipaoni. NGO
nikayospakodi nd ipaoni. NGO chaka shin&paoni.
A nd no ipaiyai keskara né ipaoni. “E shara
shindi, nd & ipaiyai keskara & iki,” ikax nda no
paramepaoni. NO yora fetsa afe afara fichipaipaoni.
NO ato mekafaki chakafapaoni. Chakakdi nd
ipaoni, afaa pishta nd6 mekeaima. N&skax no
noikaspa faatandpaonixakikai nd® xatemisma. 4 Ma
nd askapaonino, Epa Niospa noko noiki afe Fake
fisti nichini ndko chaka noko soaxoniyond, nd
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omiskdipakexanOfoma nokodnoax naiyond. Naskax0

noko 0imani afeskaxd noko noimdakai. 5> Akka no
chaka shinamiské noko néxoni ndko chaka noko
soaxoxiki, nokomai noik6iki. Akka no afara shara
faox0 noko ifima. Noko noiki ndko 0iti fetsafaxo
noko shindmasharai. Noko askafaano no niax fena
keskara shara no itiro. Niospa Y0shi Sharapa

noko askafatiro. NO6a nd njax nd askatiroma.
Noa no chaka soametiroma. 6 Ndko Ifo Jesucristo

noko naxoni, ndoko chaka noko soaxoxiki noko
ikipakexaki. Ndaskaké Niospa afe YOshi Shara noko
ind n0 méra nanend, fishkomitsatiroma. 7 Naskax0
noko 6iti shara faano, nd afe rafek6itiro nokomai
noikdiki. afe rafeax nod afe nisharakdipakexatiro na
no ipaiyai keskai.

8 Titopa, & mia xafakiakdi yoiaki. N& & mia
yoiai keskara chanimaki. Ndaskaké Nios Ifofaafo
yoisharakdife, shindsharata isharakdindfo, yora fet-
safo shara fandfo. Askara shara ikax keyokdi nd
isharatiro. 9 Ndskata fétsa mia feratendito kemaya-
mafe. Mia iskafaito: “Noko xinifo mi tdpiama, mi
ea keskarama,” mia faito kemayamafe. Askata oi
mitsisipato mekaito kemayamafe. Moisés yoini
keskafaki mia mekafainifofdnaito kemayamafe.
Mi kemapand sharamaki. A noko askafai yora
afaa tdpiamaki. Askara fe nd kemanatiromaki.

10 Akka fétsa a Jesus Ifofaafo ato yoisharakima
da ato paraki ato paxkanadfaino kenaxd yoisharafe

mia nikasharaiméakai and askandma. Akka ma
mi yoiki rafefafiano mia nikayamaino ana afaa

yoiyamafe. Askatari and afe rafeyamafe, ares
ind. 11 Ma mi tdpia askara yora Nios Ifofaama.
Niospa meka nikaima, chaka shindi, 6iti chakaya.
Askarato afashta shara faima. Ma da tapimekdia,
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yora chaka.

Pablo ma mekai xateki ato meka shara fomani

12 Askata € mikiki Artemas iyamaki Tiquico €
mia nichixoni. Mikiki nokoké, ekeki ofe, Nicopolis
ano. Na oi pakeaitia & shind & nono Nicdpolis
ano itiroki, mechakaino. 13 Apolos yafi Zenas
kexesharafe. Na Zenasmd noko ato yoixomiski,

noko xanifo. A rafe mato makinoax foaifdfe ato
kexesharafe. Naskax0 afara fichipaiyaifafe ato

indfe, aya fotandfo. 14 Askatari a Jesus Ifofaafo ato
yoife yonomisfo indfo, yonosharakdi yononofo,
yonochakama. Askarafaferi afara yopakaki fi-
tirofo, yonokaxd. Askarafo ato yoife xanimisfoma
indfo, ato afara inaxikaki a omiskoiaifo, afaamaisfo.
15 Na éfe ikaféaferi dto meka shara mia fomakani,
Jesus Ifofaaféfe. A noko shindifori noko ato yoixofe.
Niospa afe shind shara mato 0iti méra nanemand

mato noikdiki. N4 tii &€ mia kenexd fomai, Titopa.
Pablo
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